
Ogólne Warunki SprzedaŜy Foundry Service GmbH 
w obrocie handlowym z przedsiębiorcami. 

 

1 Informacje ogólne, zakres obowiązywania 

1. Niniejsze Ogólne Warunki SprzedaŜy obowiązują dla wszystkich obecnych i 
przyszłych kontaktów handlowych pomiędzy Foundry Service GmbH i 
przedsiębiorcami (zamawiającymi). 

2. Przedsiębiorcą w rozumieniu niniejszych Ogólnych Warunków SprzedaŜy jest osoba 
fizyczna lub prawna,  która w chwili dokonywania czynności prawnej działa w 
ramach wykonywania swojej działalności gospodarczej lub samodzielnej działalności 
zawodowej. 

3. Odmienne, sprzeczne lub uzupełniające Ogólne Warunki Handlowe nie są, nawet w 
przypadku ich znajomości, częścią składową umowy, chyba Ŝe ich obowiązywanie 
zostało wyraźnie zaakceptowane na piśmie. 

4. JeŜeli firma Foundry Service GmbH zmieni niniejsze warunki, warunki te w nowej 
wersji podanej do wiadomości staną się treścią umowy, jeśli zamawiający nie 
sprzeciwi się temu w ciągu jednego miesiąca. W informacji o nowej wersji Foundry 
Service GmbH zwróci uwagę na to, Ŝe milczenie w odpowiedzi na powiadomienie 
wywołuje taki skutek, jak zgoda na zmienione Ogólne Warunki SprzedaŜy. 

 

2 Zawarcie umowy 

1. Oferty Foundry Service GmbH są niewiąŜące. Dane w katalogach, prospektach, 
ofertach online i innych mediach reklamowych są niewiąŜące. Zmiany techniczne 
oraz zmiany formy, koloru i/lub cięŜaru pozostają zastrzeŜone w akceptowalnych 
ramach. 

2. Zamawiając dostawę i świadczenie zamawiający oświadcza wiąŜąco, Ŝe chce nabyć 
zamówioną dostawę i świadczenie. Firma Foundry Service GmbH uprawniona jest do 
przyjęcia oferty złoŜonej w zamówieniu w ciągu 2 tygodni od jej wpływu. 

3. Zawarcie umowy następuje z zastrzeŜeniem prawidłowego i terminowego 
zaopatrzenia przez poddostawców. ZastrzeŜenie nie obowiązuje, jeśli nieprawidłowe 
lub nieterminowe zaopatrzenie zawinione zostało przez Foundry Service GmbH, w 
szczególności w przypadku braku odpowiedniej umowy z podwykonawcami lub 
niezawarciu jej na czas. 

 

3 Ceny 

1. Ceny w euro obowiązują z magazynu, bez kosztów opakowania i wysyłki i z 
doliczeniem kaŜdorazowo ustawowe-go podatku VAT. 

2. Ceny wydrukowane w katalogu są cenami obowiązującymi w dniu złoŜenia do druku. 
Zastrzega się prawo do korekty i błędów w druku. Obowiązują ceny w momencie 
zawarcia umowy. 

3. JeŜeli realizacja zlecenia przyjętego przez Foundry Service GmbH w odniesieniu do 
okresu między datą potwierdzenia przyjęcia zamówienia przez Foundry Service 
GmbH i datą złoŜonego przez Foundry Service GmbH oświadczenia o gotowości do 
wysyłki obejmuje okres dłuŜszy niŜ 3 miesiące, wówczas firma Foundry Service 
GmbH upowaŜniona jest do odzwierciedlenia podwyŜek cen, jakimi w związku z 
realizacją zlecenia zostanie obciąŜona przez swoich własnych poddostawców i 
wcześniejszych sprzedających lub przez osoby trzecie w inny sposób, w identycznym 
zakresie jako dopłaty do ceny uzgodnionej w potwierdzeniu przyjęcia zamówienia 
lub uzgodnionej w inny sposób ceny umownej. 

 
 
 



4 Warunki płatności 

1. Faktury płatne są w ciągu 30 dni od daty faktury, bez potrąceń. W przypadku 
zapłaty w ciągu 14 dni od daty faktury udziela się 2% skonta. 

2. W czasie zwłoki zamawiający zobowiązany jest naliczyć od długu pienięŜnego 
odsetki w wysokości 8% powyŜej bazowej stawki procentowej. Firma Foundry 
Service GmbH uprawniona jest do zafakturowania 2,50 EUR za kaŜde upomnienie. 

3. JeŜeli zamawiający znajdzie się w zwłoce z przyjęciem towaru, wówczas 
wymagalność ceny sprzedaŜy następuje z dniem oświadczenia gotowości do wysyłki. 

4. Foundry Service GmbH zastrzega sobie prawo odmowy przyjęcia czeków lub weksli. 
Przyjęcie następuje zawsze tylko w celu wypełnienia świadczenia pierwotnego. 
Koszty dyskonta lub weksli obciąŜają zamawiającego i są płatne natychmiast. 

5. Zamawiający ma prawo do kompensaty rozrachunków tylko wówczas, gdy jego 
roszczenia wzajemne są prawo-mocnie stwierdzone lub zostały uznane przez 
Foundry Service GmbH. 

6. Zamawiający moŜe skorzystać z prawa do zatrzymania cudzej rzeczy tylko wówczas, 
gdy jego roszczenie wzajemne nie opiera się na tym samym stosunku umownym. 

 

5 Czas dostawy i świadczenia, dostawy cząstkowe 

1. Daty lub terminy dostaw są wiąŜące tylko w przypadku wyraźnego przyrzeczenia. 
Wymagają one formy pisemnej. 

2. W przypadku opóźnienia dostawy przez Foundry Service GmbH zamawiający 
uprawniony jest do wyznaczenia pisemnie dodatkowego terminu z zagroŜeniem 
odmowy przyjęcia i po jego bezowocnym upływie do odstąpienia od zamówienia w 
odniesieniu do dostawy znajdującej się w zwłoce. Termin dodatkowy nie moŜe być 
jednak krótszy od następującego okresu minimalnego: 

b. cztery tygodnie dla wykonania prac naprawczych przy pojemnikach 
transportowych do mas płynnych w stanie gorącym i przy urządzeniach 
indukcyjnych, 

c. trzy miesiące dla wykonania nowych maszyn mechanicznych do transportu 
mas płynnych w stanie gorącym, 

d. trzy miesiące dla wykonania nowych urządzeń elektrycznych 
e. trzy miesiące dla umów, których przedmiotem jest handel urządzeniami 

indukcyjnymi i pojemnikami do trans-portu mas płynnych w stanie gorącym, i 
przynaleŜnymi urządzeniami peryferyjnymi. 

3. JeŜeli niedotrzymanie terminu dostawy spowodowane jest siłą wyŜszą, walką 
pomiędzy pracodawcą i pracowni-kami, nieprzewidzianymi przeszkodami lub innymi 
okolicznościami niezawinionymi przez Foundry Service GmbH, w szczególności 
równieŜ wówczas, gdy takie okoliczności występują u poddostawców, termin 
dostawy jest stosownie przedłuŜany. 

4. Firma Foundry Service GmbH uprawniona jest do dostaw cząstkowych. 
5. Firma Foundry Service GmbH uprawniona jest w kaŜdej chwili, bez podania 

przyczyny, do uzaleŜnienia dostawy od płatności z ręki do ręki. Prawa 
zamawiającego do zatrzymania cudzej rzeczy wynikające z §§ 273, 320 niemieckiego 
kodeksu cywilnego (BGB) są wykluczone, o ile nie bazują na uznanych lub 
prawomocnych roszczeniach wzajemnych zamawiającego. 

6. Warunkiem dotrzymania uzgodnionych terminów dostaw jest terminowe otrzymanie 
wszelkich dokumentów dostarczanych przez zamawiającego, wymaganych zezwoleń 
i dopuszczeń, w szczególności planów oraz przestrzegania przez zamawiającego 
uzgodnionych warunków płatności i wypełnienia innych zobowiązań. JeŜeli warunki 
te nie zostaną terminowo spełnione, terminy ulegają stosownemu wydłuŜeniu. Nie 
dotyczy to sytuacji, kiedy odpowiedzialna za opóźnienie jest firma Foundry Service 
GmbH. 

7. JeŜeli firma Foundry Service GmbH znajdzie się w zwłoce, zamawiający, o ile 
uwiarygodni, Ŝe poniósł stratę, moŜe Ŝądać odszkodowania za kaŜdy skończony 



tydzień zwłoki w wysokości po 0,5%, ogółem jednak maksymalnie 5% ceny za tę 
część dostawy, która na skutek zwłoki nie mogła być uruchomiona zgodnie z 
przeznaczeniem. 

 

6 Wysyłka, ustawienie i montaŜ, przejście ryzyka 

1. Wysyłka realizowana jest na ryzyko i koszt zamawiającego. To samo dotyczy 
ewentualnych przesyłek zwrotnych, o ile zamawiający nie jest upowaŜniony do 
przesyłki zwrotnej. 

2. Niebezpieczeństwo przypadkowego zaginięcia lub przypadkowego pogorszenia 
dostawy i świadczenia przechodzi na zamawiającego z chwilą wydania rzeczy 
spedytorowi, przewoźnikowi lub innej osobie lub instytucji wyznaczonej do realizacji 
wysyłki. Dotyczy to równieŜ sytuacji, gdy realizowane są dostawy cząstkowe lub 
firma Foundry Service GmbH przejęła jeszcze inne świadczenia, np. wysyłkę, 
przywóz lub ustawienie. Na Ŝyczenie zamawiającego Foundry Service GmbH 
ubezpieczy przesyłkę na jego koszt od kradzieŜy, stłuczenia, szkód transportowych, 
wyrządzonych przez poŜar i spowodowanych zalaniem oraz innych szkód. 

3. JeŜeli wysyłka opóźnia się na skutek okoliczności zawinionych przez zamawiającego, 
wówczas ryzyko przechodzi na zamawiającego od dnia gotowości do wysyłki, jednak 
firma Foundry Service GmbH zobowiązana jest do zapewnienia na Ŝyczenie i koszt 
zamawiającego zabezpieczeń, których on zaŜąda. W uzasadnionych okoliczno-ściach 
firma Foundry Service GmbH zastrzega sobie prawo do złoŜenia dostawy i 
świadczenia w magazynie. Koszty złoŜenia w magazynie ponosi zamawiający. 

4. JeŜeli wysyłka, doręczenie, rozpoczęcie, wykonanie ustawienia lub montaŜu, 
przejęcie do własnej eksploatacji lub rozruch próbny zostaną opóźnione z przyczyn 
zawinionych przez zamawiającego lub zamawiający znajdzie się z innych powodów w 
zwłoce z przyjęciem towaru, wówczas ryzyko przechodzi na zamawiającego. 

5. Dla ustawienia i montaŜ obowiązują, o ile na piśmie nie uzgodniono inaczej, 
następujące postanowienia: 
a. Zamawiający zobowiązany jest na własny koszt przejąć i terminowo 

zapewnić: 
aa. wszystkie roboty ziemne, budowlane i inne pozabranŜowe roboty 

dodatkowe łącznie z potrzebnymi do tego fachowcami i pracownikami 
niewykwalifikowanymi, materiałami budowlanymi i narzędziami 

 bb. przedmioty i materiały potrzebne do montaŜu i uruchomienia, jak 
rusztowania, podnośniki i inne urządzenia, paliwa i środki smarowe 

cc. energię i wodę w miejscu zastosowania łącznie z przyłączami, 
ogrzewaniem i oświetleniem, 

dd. obok miejsca montaŜu wystarczająco duŜe, odpowiednio suche i 
zamykane pomieszczenia do przechowy-wania części maszyn, 
aparatur, materiałów, narzędzi itd., a dla personelu montaŜowego 
odpowiednie pomieszczenia robocze i pobytowe, łącznie z instalacjami 
sanitarnymi dostosowanymi do warunków. Ponadto zamawiający 
zobowiązany jest przedsięwziąć na placu budowy w celu ochrony 
własności firmy Foundry Service GmbH i personelu montaŜowego 
środki, jakie przedsięwziąłby dla zabezpieczenia swojej własności, 

ee. odzieŜ ochronną i urządzenia zabezpieczające wymagane ze względu 
na szczególne warunki w miejscu montaŜu. 

b. Przed rozpoczęciem prac montaŜowych zamawiający zobowiązany jest 
udostępnić bez wezwania niezbędne dane dotyczące połoŜenia 
prowadzonych w ukryciu przewodów prądowych, gazowych i wodnych oraz 
podobne informacje łącznie z wymaganymi danymi statycznymi. 

c. Przed rozpoczęciem ustawiania i montaŜu w miejscu zlecenia lub montaŜu 
muszą znajdować się wszystkie świadczenia i przedmioty wymagane do 
podjęcia prac i jako roboty wstępne przed rozpoczęciem montaŜu muszą być 
zaawansowane na tyle, aby ustawienie lub montaŜ mogły być rozpoczęte 



zgodnie z umową i wyko-nane bez przerwy. Drogi dojazdu oraz miejsce 
ustawienia lub montaŜu muszą być wyrównane i uprzątnięte. 

d. Zamawiający zobowiązany jest co tydzień potwierdzać firmie Foundry 
Service GmbH czas pracy personelu montaŜowego oraz niezwłocznie 
potwierdzić zakończenie ustawienia, montaŜu lub uruchomienia. 

e. JeŜeli po zakończeniu prac firma Foundry Service GmbH Ŝąda odbioru 
dostawy, zamawiający zobowiązany jest dokonać go w ciągu dwóch tygodni. 
JeŜeli to nie nastąpi, odbiór uwaŜa się za dokonany. Odbiór uwaŜa się za 
dokonany równieŜ wówczas, gdy - ewentualnie po zakończeniu uzgodnionej 
fazy testowej - rozpoczęto uŜytkowanie przedmiotu dostawy. 

 

7 ZastrzeŜenie prawa własności 

1. Foundry Service GmbH zastrzega sobie prawo własności dostawy i świadczenia do 
czasu całkowitej zapłaty ceny sprzedaŜy i wszystkich wierzytelności z tytułu 
bieŜącego kontaktu handlowego. 

2. Zamawiający zobowiązany jest do troskliwego traktowania przedmiotu dostawy i 
świadczenia. 

3. Zamawiający zobowiązany jest do niezwłocznego poinformowania firmy Foundry 
Service GmbH o dostępie osób trzecich do przedmiotu dostawy i świadczenia, na 
przykład w przypadku zajęcia, oraz o ewentualnych uszkodzeniach lub zniszczeniu 
przedmiotu dostawy i świadczenia. Zamawiający zobowiązany jest natychmiast 
zgłosić zmianę własności przedmiotu dostawy i świadczenia poza regularnym 
obrotem handlowym. 

4. W przypadku sprzecznego z umową postępowania zamawiającego, w szczególności 
w przypadku opóźnienia płatności lub naruszenia obowiązku określonego w punkcie 
2. lub 3. niniejszego postanowienia, Foundry Service GmbH moŜe po uprzednim 
bezskutecznym wyznaczeniu zamawiającemu stosownego terminu wykonania 
umowy odstąpić od umowy i zaŜądać wydania przedmiotu dostawy i świadczenia. 

5. Zamawiający uprawniony jest do przetwarzania przedmiotu dostawy i świadczenia w 
regularnym obrocie handlo-wym lub łączenia lub mieszania go z innymi 
przedmiotami. Przetworzenie, połączenie lub zmieszanie następuje w imieniu 
Foundry Service GmbH, zamawiający przechowuje powstały przedmiot (dostawy i 
świadczenia) dla Foundry Service GmbH ze starannością rzetelnego kupca. W 
przypadku przetworzenia, połączenia lub zmiesza-nia z przedmiotami nienaleŜącymi 
do Foundry Service GmbH firmie Foundry Service GmbH przysługuje współ-własność 
przedmiotu dostawy i świadczenia w wysokości udziału wynikającego ze stosunku 
wartości przedmiotów dostarczonych przez Foundry Service GmbH do wartości 
przedmiotu dostawy i świadczenia. Z wyŜej wymienio-nych obowiązków i 
powyŜszych praw uzgodnionych jako obowiązujące na rzecz Foundry Service GmbH 
zama-wiający zwalniany jest dopiero w momencie, w którym nastąpi całkowita 
zapłata na konto firmy Foundry Service GmbH wszelkich stanowiących ich podstawę 
faktur związanych ze zleceniem udzielonym firmie Foundry Service. 

6. Zamawiający uprawniony jest do dalszej sprzedaŜy przedmiotu dostawy i 
świadczenia w regularnym obrocie handlowym lub realizacji nowej dostawy i 
świadczenia. JuŜ teraz ceduje on na rzecz Foundry Service GmbH wszystkie 
wierzytelności, jakie nabędzie w stosunku do osoby trzeciej z tytułu dalszej 
sprzedaŜy, w wysokości kwoty faktury za dostarczony przez Foundry Service GmbH i 
sprzedany dalej przedmiot dostawy i świadczenia. Foundry Service GmbH przyjmuje 
tę cesję. Po dokonaniu cesji zamawiający upowaŜniony jest do odwołania do 
ściągnięcia wierzytelności. Foundry Service GmbH zastrzega sobie prawo do 
samodzielnego ściągnięcia wierzy-telności, jeśli zamawiający nie będzie wywiązywał 
się naleŜycie ze swoich zobowiązań płatniczych i znajdzie się w zwłoce z 
płatnościami. 

 
 



8 Gwarancja, obowiązki kontrolne, zwrot 

1. W przypadku wad przedmiotu dostawy i świadczenia firma Foundry Service GmbH 
zapewnia według własnego wyboru dodatkową realizację w postaci naprawy lub 
dostawy na wymianę. W pozostałym zakresie zamawiający moŜe dochodzić praw 
ustawowych według własnego wyboru. Jednak w przypadku niewielkiego jedynie 
działania sprzecznego z umową, w szczególności w przypadku nieznacznych wad, 
zamawiającemu nie przysługuje prawo do odstąpienia od umowy, ani prawo do 
odszkodowania. 

2. Firma Foundry Service GmbH nie ponosi winy w ramach gwarancji usunięcia wad, 
jeśli wada nie była rozpozna-walna dla Foundry Service GmbH lub była 
rozpoznawalna tylko przy niewspółmiernym nakładzie. 

3. Zamawiający podlega kupieckim obowiązkom złoŜenia reklamacji zgodnie z § 377 
niemieckiego kodeksu handlowego (HGB) i musi w terminie ośmiu dni od odbioru 
przedmiotu dostawy i świadczenia zgłosić firmie Foundry Service GmbH równieŜ 
pozostałe widoczne wady; w przeciwnym wypadku dostawa i świadczenie firmy 
Foundry Service GmbH traktowane są jako uznane za spełnione zgodnie z umową. 

4. JeŜeli przedmiot dostawy i świadczenie zostaną prawidłowo oddane do dyspozycji 
przez Foundry Service GmbH, odstąpienie od umowy i zwrot przedmiotu dostawy i 
świadczenia dopuszczalne są tylko za wyraźną zgodą firmy Foundry Service GmbH. Z 
tytułu rozwiązania umowy firma Foundry Service GmbH pobierze opłatę 
manipulacyjną w wysokości 10% kwoty faktury. 

5. Na zamawiającym spoczywa obowiązek przeprowadzenia dowodu dla wszelkich 
leŜących w jego sferze warun-ków ewentualnego dochodzonego przez niego 
roszczenia gwarancyjnego, w szczególności samej wady, momen-tu stwierdzenia 
wady, wreszcie tego, Ŝe podczas uŜytkowania przedmiotu dostawy i świadczenia 
przestrzegał wytycznych instrukcji eksploatacji Foundry Service GmbH, jak równieŜ 
terminowości złoŜenia reklamacji. 

6. Jako właściwość przedmiotu dostawy i świadczenia traktuje się zasadniczo tylko 
zawartość opisu świadczenia zawartego w udostępnionym zamawiającemu przez 
Foundry Service GmbH pisemnym potwierdzeniu przyjęcia zamówienia. 

7. Okres gwarancji dla dostaw i świadczeń Foundry Service GmbH wynosi: 
a. Dla dostawy nowowyprodukowanych rzeczy i dzieł 

aa. jeden rok 
bb. jeŜeli świadczenie udostępnione przez Foundry Service naleŜy do robót 

budowlanych, pięć lat 
b. w przypadku handlu towarami i przedmiotami uŜywanymi 

aa. w przypadku wyjątkowego zbycia tychŜe konsumentom jeden rok 
bb. przypadku zbycia tychŜe innym przedsiębiorcom sprzedaŜ następuje 

według wyniku oględzin z wyłącze-niem gwarancji. Przedsiębiorca 
dokonujący zakupu odsyłany jest w tym zakresie do prawa do kontroli 
przy-sługującego mu w związku ze sprzedaŜą, zastosowanie znajduje § 
377 niemieckiego kodeksu handlowego (HGB). 

Gdyby któreś z powyŜszych uregulowań było nieskuteczne, obowiązuje pomocniczo 
najkrótszy prawnie dopusz-czalny termin. 

8. Odpowiedzialność Foundry Service GmbH z tytułu gwarancji i usunięcia wady jest 
wykluczona niezaleŜnie od problemu zawinienia, jeŜeli przedmiot dostarczony przez 
Foundry Service GmbH uŜywany lub eksploatowany był niezgodnie z dostarczoną 
instrukcją eksploatacji; wykazanie nienaruszenia wytycznych instrukcji eksploatacji 
naleŜy do obowiązków nabywcy. 

9. Gwarancje w sensie prawnym nie są przejmowane przez Foundry Service GmbH. Nie 
narusza to gwarancji producenta. 

 
 
 
 



9 Ograniczenia odpowiedzialności 

1. W przypadku lekkich naruszeń obowiązków przez Foundry Service GmbH 
odpowiedzialność ogranicza się do przewidywalnej według rodzaju dostawy i 
świadczenia, typowej dla umowy, bezpośredniej szkody średniej, maksymalnie 
jednak do wysokości 500.000,- EUR. Dotyczy to równieŜ lekkich naruszeń 
obowiązków przez ustawowego przedstawiciela lub pomocnika wykonawczego. W 
przypadku lekkich naruszeń nieistotnych obowiązków umownych Foundry Service 
GmbH nie ponosi odpowiedzialności. PowyŜsza regulacja obejmuje równieŜ 
wszystkie roszczenia odszkodowawcze obok świadczenia i roszczenia 
odszkodowawcze zamiast świadczenia, niezaleŜnie od podstawy prawnej, w 
szczególności z powodu wad, naruszenia obowiązków ze stosunku prawnego między 
wierzycielem i dłuŜnikiem, niemoŜliwości lub niedozwolonego działania. 

2. PowyŜsze ograniczenia odpowiedzialności - gdyby wyjątkowo miały dotyczyć 
Foundry Service GmbH - nie dotyczą roszczeń z tytułu odpowiedzialności za produkt 
tych zamawiających, którzy są konsumentami. Ponadto ograniczenia 
odpowiedzialności nie obowiązują w przypadku zawinionych przez Foundry Service 
GmbH obraŜeń ciała i szkód na zdrowiu lub w przypadku utraty Ŝycia. 

3. Roszczenia odszkodowawcze zamawiającego z tytułu wady przedawniają się po 
jednym roku od dostarczenia przedmiotu dostawy i świadczenia. Nie dotyczy to 
sytuacji, gdy firmie Foundry Service GmbH moŜna zarzucić powaŜne zaniedbanie 
oraz w przypadku zawinionych przez Foundry Service GmbH obraŜeń ciała i szkód na 
zdrowiu lub w przypadku utraty Ŝycia. 

 

10 Zwolnienie z roszczeń z tytułu odpowiedzialności za produkt 

1. Zamawiający zobowiązany jest do uwolnienia Foundry Service GmbH od roszczeń 
osób trzecich, zgłaszanych przez nie wobec Foundry Service GmbH z powodu szkody 
spowodowanej przez nabyty od Foundry Service GmbH produkt, który został 
wbudowany w inny produkt końcowy, jeŜeli cena produktu dostarczonego przez 
Foundry Service GmbH jest nieproporcjonalna do ceny sprzedaŜy końcowego 
produktu. Nieproporcjonalność występuje wówczas, gdy cena sprzedaŜy produktu 
końcowego przekracza 2.000-krotność ceny zakupu produktu dostarczonego przez 
Foundry Service GmbH. 

 

11 Product Watch-Service 

1. Foundry Service GmbH będzie w ramach swoich moŜliwości dbał o to, aby z 
wyprzedzeniem udzielać informacji, jeśli w przyszłości produkty będą wycofywane ze 
sprzedaŜy i/lub miałyby nie być juŜ dostępne w przyszłości i aby udzielać 
odpowiednich zaleceń dotyczących części zamiennych (Product Watch-Service). 
Udzielenie tego rodzaju informacji nie zawsze jest moŜliwe. Zamawiającemu nie 
przysługuje prawne roszczenie udzielenia odpowiednich informacji, równieŜ jeśli 
wyraźnie poprosił o tego rodzaju informacje. 

2. Product Watch-Service jest dla zamawiającego bezpłatny. 
3. Foundry Service GmbH nie przejmuje Ŝadnej odpowiedzialności za prawidłowość 

i/lub terminowość informacji udzielanych w ramach Product Watch-Service. 
Informacja, Ŝe produkt nie będzie juŜ dostępny, nie zawiera opinii, Ŝe nie jest juŜ 
dostępny za pośrednictwem innych dróg zaopatrzenia. JeŜeli Foundry Service GmbH 
wskazuje produkt zastępczy, obowiązkiem zamawiającego jest sprawdzenie, czy 
zalecany produkt nadaje się do jego celów. Foundry Service GmbH nie przejmuje 
odpowiedzialności za przydatność produktu zastępczego do danego zastosowania. 

4. PowyŜsze ograniczenia odpowiedzialności nie obowiązują w przypadku informacji 
błędnych na skutek działania z premedytacją lub powaŜnego zaniedbania Foundry 
Service GmbH. Ponadto ograniczenia odpowiedzialności nie obowiązują w przypadku 
zawinionych przez Foundry Service GmbH obraŜeń ciała i szkód na zdrowiu i/lub w 
przypadku utraty Ŝycia. 



12 Postanowienia końcowe 

1. Obowiązuje prawo Republiki Federalnej Niemiec. Postanowień prawa kupieckiego 
ONZ nie stosuje się. 

2. JeŜeli zamawiający jest kupcem, osobą prawną prawa publicznego lub publiczno-
prawnym majątkiem odrębnym, sądem wyłącznie właściwym dla wszelkich sporów 
wynikających z umów, do których stosuje się niniejsze warunki, jest Sąd Krajowy w 
Hagen. To samo dotyczy sytuacji, gdy zamawiający nie ma w Niemczech właściwego 
sądu powszechnego lub w momencie wniesienia powództwa stałe miejsce pobytu 
jest nieznane. Firma Foundry Service GmbH jest jednak uprawniona do złoŜenia 
pozwu przeciwko zamawiającemu w sądzie powszechnym właściwym dla jego 
siedziby. 

3. Gdyby poszczególne postanowienia umowy z zamawiającym, łącznie z niniejszymi 
Ogólnymi Warunkami SprzedaŜy były lub stały się w całości lub w części 
bezskuteczne, wówczas nie narusza to waŜności pozostałych postanowień. Regulacja 
bezskuteczna w całości lub w części powinna być zastąpiona przez taką regulację, 
której skutek gospodarczy odpowiada woli stron ustalonej na drodze uzupełniającej 
interpretacji umowy; pomocniczo obowiązuje prawo dyspozycyjne. 

 

13 Informacja o ochronie danych 

1. Dane osobowe zamawiającego gromadzone są przez Foundry Service GmbH 
wyłącznie w celu obsługi i informo-wania klientów. 

2. JeŜeli zamawiający nie Ŝyczy sobie dalszych informacji, zostanie to uwzględnione 
przez Foundry Service GmbH po przekazaniu odpowiedniej wiadomości. 

 


